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N ap o le o n  va r  i  M o s k w a ;  för hans  förs tö-  

r in g s ly s tn a  öga nppstocl skadespe le t  a f  en  i  
l å g o r  u p p g e n d e  stad. F ö rn ö jd a re  än N e r o  
v id  R om s b r a n d ,  b ö r jad e  hans  p an n a  a t t  
l jusna . D e t  på  hans b e fa l ln in g  från  d e n  
h e lig a  J o h a n n is -k y rk a n  i  K re m l ned tag n a  
k o r s e t  lag  fö r  th ro n u s u rp a to rn s  f ö t t e r , fö r  
a t t  i F a r is  ä te r  u p p resa s  på  n ågon  m in n es ­
v å rd  a f  hans  gudahädande  fåfänga, som  h a n  
k a l la r  s in  ära. R y sk t  b lo d  h a d e  r u n n i t , 
j o rd e n  v a r  m ättad  af hans slafviska bunds-  
fö rv a n d te r s ; a n ta le t  af fa llna  F ra n so se r  va r  
icke  m in d re  b e ty d a n d e !  R u in e r  och  l ik  om - 
gåfvo t ig e r n ;  in g e n t in g  feltes fö r  hans  fö r ­
t ju sn in g .

E t t  sådant ö gonb lick  h a d e  d e t  k ry p a n ­
de sm ic k re t  u p p s p a n a t ,  a t t  d a rran d e  n ä rm a  
sig sin a fg u d ,  som  m ed  k o n s t la d t  förak t 
e m o tto g  det. r ö k v e r k ,  som  l ikvä l var  hans  
själs lystnad . In g e n t in g  b le f  fö rg löm d t,  a t t  
u tg ju ta  öfver h o n o m  d e t  m est  b ländande  
sken  a f  hans  flyg tiga  s to rh e t .  K o n u n g a rn e ,  
fö rs ta rne  o ch  f ranska  r ik e ts  m a rsk a lk a r  b ö j­
de sig  för ty ra n n e n .  M e d  h ånande  tank-



sp riddhe t  b lickar han ned på dem och til- 
la te r  dem a tt under aftonm åltiden sätta si«-

G>

vid y ttersta  ändap af det b o rd ,  der han  
®jclf satt. Endast det m est öfvprdrifna 
sm icker tordes afbryta den djupa tys tnad , 
som den infor d a , stränga eticpiettén ålade 
vid sådana tillfä}len

Verlden är un der ku fr  a d , sade den ena, 
p- M oskw a liggep på ha lfra  vägen ifrån
Frankrike  t i l l  In d ie n , fo r tfo r  en annan. _
England  kan nu  gerna uppgjfva allt anspråk 
pa sina österländska besittn ingar s tilläde 
cn tredje ^  och  det lyckliga opdet, som 
vann e t t  smålöje från despoten, upprepades 
från m unn  ti l l  m unn  m ed samma noggrann» 
he t  som befälen vid en slagordnings

M åltiden var t i l l  ä n d a ; de i  eit cirs 
kel samlade ho fherra rne  aktade m ed äng,, 
slig åhåga på hvarje  rörelse hos sin be7 
herrskare ,  a t t  cje måtte kunna rä tta  sig 
derefter, Snart u tb redde den mest tryckan? 
de ledsnad sina b lyvingar öfver den stolta 
församlingen, N apoleon  sjelf, oaktpdt sin 
omättliga egenkärlek , syntes blifVa ledsen 
v id  det rö k v e rk ,  m an strödt för honom ,



U nder det lian hö rde  sig prisas af sina 
slatVar som en g u d , erinrade h o n o m  hans 
u tm attade le m m a r ,  hans sjunkande hufvud, 
hans hopfallande ögon lock ,  a tt  han  b lo t t  
var en menniska. Redan funno de, endast 
genom  ho n o m  l i f  egande hofm ännen , h u ru  
sömnen bem ägtigade sig den uppblåsta  be- 
h e rrsk a ren ,  då han plötsligen genom  e tt  
högljudt gäspande för denna na tten  föraf- 
skédade m arska lkar ,  förstår och  konungar.

E t t  y p p ig t  läger  var redan i o rdn ing  
på en förgyld u p p h ö jn in g ; äfven här hade 
den mägtiga fåfängans trogna följeslagerska, 
sm ick re t,  le d t  konstnärens m eise l:  Seger­
gudinnan 'och  Farna, begge m ed lage rk ran ­
sar i hvar sin h an d ,  öppna med den andra 
e t t  l å n e t  förhänge af siden , hvars veck u p p ­
stiga t i ll  take t och åter falla ned  u r  en 
örns k lor.

M ed sorgfällighet undersökes rum m et, 
om  icke någon hem lig  öppning tilläfven- 
ty rs  lem nar  tillträde för lönnmördarens 
dolk. F ram för dörren måste beväpnade 
M am m élucker hålla vakt. N apoleon  sjelf gif- 
ver  dem det strängaste befäl att icke släp-



pa  in  nagon , han vare lio som h e ls t ;  ännu 
en gång v il l  han  i deras ögon u tforska b o r ­
gen for deras förnuftslösa tillgifVenhet, l | g '  
ger derpå af sig sina kläder och öfverlemnar 
sig bäfvande ändtligen åt sina väktares trohe t ,

Behofvet af h v ila ,  h v ilke t äfven ty* 
ranner  äro underkastade , är den ögonblicks* 
f r id ,  som naturen  un n ar  den m ishandlade 
m e n sk lig h e ten ; men förbrytaren  förblifver 
i  oupphörlig  s tr id  med sig sjelf, Förgäf- 
ves längtar han efter den vederqvxqkande 
sömn» som föryngrar oskuldens öga. U u  
m attad  kastande sig på det m jukaste läger, 
f lyr h o n o m  förtx'öttningens vederqv icke lse ; 
m ed  den första inslum ringen  börjar hans 
pina, D e ta lr ika  leg o -m än , åt hv ilka han  
anförtror s ig ,  förmå icke att skräma ti llba­
ka offren för hans g ry m h e t ;  n tu r  d jupet 
af sina grafvar stiga de opp och fängsla 
hans uppskräm da samvete v id  åsynen af 
h im m elens hämde-.svärd, ljungande öfver 
hans hufvud.

Ännu genljudde i  v ilddjurets  öron  den 
förflutna dagens upphöjelse och  sm icker ,  
d5. h a n  insom nade, — H a n  d rö m m e r , att



lycksguclinnan s it te r  vid hans hufvud och 
ka lla r  h o n o m  verldens s lu tdom are ; h o n  
bes ty rker  honom  i den stolta tanken , a t t  
snart aftvinga Kyssland en f r e d , förderili* 
gare an de t k r ig ,  hvarm ed  han  öfversvam» 
m a t detsamma.

P lö ts ligen  upp träder en gestalt i svep» 
drägt af e tt  l ik ;  m ed vördnadsbjudande u t­
t ry ck  tydande  på lycksgudim ian , ta la r  han  
ti l l  N apo leon  m ed hög tid lig  stämma de 
o r d e n : ”denna cjvinna bedrager dig 1” — 
Grafvens kalla rysn ing  öfverfaller ty rannen; 
h a n  tro r  sig se en förklädd m ördare  i den­
na skugga, ro p a r  sina d r a b a n te r '— m e n in ­
gen h ö r  ho n o m  — och lycksgudimian 
flydde bort,

”D u  bem ödar dig förgäfves,” fo rtfo r  
anden ; ” för dina do lkar  är jag för a lltid  
säker — käniiey du d i t t  offer?” — Yid des­
sa o rd  lå ter han  den drägt falla , som hölj­
de h o n o m ,  och , . , , h e r tigen  af E n g h i e n  

stod för h o n o m ; hans mördare kunde icko 
längre förblifva i sin villa! På den brotts» 
Jiges läppar slocknade o rd e t ;  en oemotstånd» 
lig m agt höll honom fången.



”D u h a r  nndtligen u t t rö t ta t  den Eviges 
långmoclighet, talade spöket ined hotande 
stänima; d in  Stund är kom m en ; him melens 
stra.fF hegynner. D ina ta lrika anhängare 
bära tecknet af en evig förbannelse och 
skola som m orgonens dim ma försvinna för 
dina ö g o n ; du skall söka förgäfves din rädd­
n ing  i skamlig flygt. D et af din om åttliga 
ro fg ir ighe t hopade byte  skall slitas dig i- 
fran och det af d ig ,  gudaskändare, röfvade 
kors cäter p runka  pä den helige Johannis  
te m p e l;  de t ro p h é e r ,  som du tänkte u p p ­
föra ti l l  offer åt d i t t  högm od i F ran k r i­
kes. hufvudstad, skola till d in eviga blygd 
åter upplyfta  sig u r  M oskwas aska , b ilda­
de af den förstörande m e ta l l ,  som du sjelf 
förde t i ll  Ryssland. D u skall förlora d it t  
bagage , din krigskassa, d ina v a p e n ,  din 
m uni t i o n , a llt hvad dig dy rbart  är. , . . . , 
D ina soldater skola blifva e tt  ro f  för den 
jem m erligaste  död och visst icke begrafna i 
sina fäders jo rd . , , På den m a rk ,  som
ohelgades af deras skändlighet,  skola de 
falla vid din s ida, såsom vissnadt g rä s ,  
som skördarens lia söndrar för a lltid  från 
ro ten .   R ikväl fruk ta  ej för d it t  e-



g i t  l i f l  G r  a f r  en b l i r  t i l l s t ä n g d  fö r  d ig  - i  
f i l l  dess d u  s je l f  s e t t  d in a  h ä r s k a r o r s  t i l l ,  
in te tg ö re l s e  -  d u  e r f a r i t  a l l t  d e t  e l ä n d e ,  
s o m  d u  a d r a g i t  d ig  g e n o m  d in a  g r y m m a  
g e i n i n g a i .  P å  d e t  a t t  d in  u n d e r g å n g  åfveir 
föx d e n  s e d n a s te  e f t e r r e r j d  ic k e  m å  sy n as  
?ä so m  n å g o n  t i l l f ä l l ig  o r s a k  t i l l  a l la  d e  d i ,  
n as  f ö r d e r f ,  så s k a l l  d u  e f te r  fö r sy n e n s  
v i l l j a  f ö r u t  b l i f r a  e t t  v i t tn e  t i l l  h a n s  fö r­
b e r e d e l s e ,  a t t  f ö r  m e n n i s k o r n a  u p p e n b a r a  
s m a  d j u p a ,  o u t f o r s k e l ig a  rå d s la g .  D u  s k a l l  
fö i  d ö m m a  d m  t i l lv a r e l s e  , m e n  t i l l  d i t t  
s t r a f f  b e h å l la  d e n  så lå n g e  — t i l l  dess d u  
a l le n a  s tå r  m a g t lö s  i n f ö r  d e t  h e l a  , a f  
d ig  s k än d a d e  E u r o p a s  ö g o n  ; i n f q r  d s  , 
g e n o m  d i t t  p fvevn iod  fö r n e d ra d e  fö r s tå r ,  
n e  , i n fö r  d e  k la g a n d e  m a k a r s  o c h  m ö ,  

d r a r s  ö g o n ,  s o m  fö rg ä fv es  f o r d r a  a f  d ig  
t i l l b a k a  s in a  m a k a r  o c h  b a r n .  D e t  y ifves  
fö r  d ig  in g e n  r o  m e r a !  H v a r j e  d a g  b e r e d e r  
d ig  n y a  q v a l !  .M ed  h v a r j e  u p p s t i g a n d e  m o r ,  
g o n r o d n a d  sk a l l  e t t  n y t t  m is s ö d e  förfö lja  
d ig  o ch  m i n  b lo d ig a  s k u g g a  — e n  o s k i l j ,  
a k t i g  fö l je s la g a re  a f  d in  s ö m n  — s k a l l  hvar , .  
j e  n a t t  fö r e h å l la  d ig  d in a  b e g å n g n a  b r o t t  
t i l l i k a  m e d  d e n  a n b r y t a n d e  d ag e n s  o u tb l i f .



veliga straiT! Jag lemtiar dig — m ed d it t  
uppvaknande återfår du tillika förmagan a tt  
röras och fa la ; m e n ,  hvad du ock gör, ge­
n om  ingen ting  skall du vara i stand a tt  
försvaga verkningarne af m in  ho tande  spå­
dom. IVXed solens första s tralar skall du 
fifven upptäcka dragen af m in  häm nare. Så 
anden — och  försvann! —

N ap o leo n ,  u to m  sig af ra se r i ,  söker 
m ed v ild t skjutande öga e t t  offer för det 
samma — förgäfves; såsom en rasande fat­
ta r  han  i  sängens förhänge, sliter  det i 
s tycken och ned. s tö r ta r  genom  den häftiga 
skakningen ö r n e n , som krossas på m arken. 
T yrannen  b leknar — m ed blixtens hastig­
h e t  slår h o n o m  betydelsen af fallet — da 
han  f å r  se A l e x a n d e r  d e n  F ö r s t e s  bild stod ,  
aftäckt genom  det nedrifna förhängets f a l l , 
och åt hv ilken  n u ,  upplysta  af solens för­
sta strålar , de oskadde förblefna Segrens 
Gudinna och Farna tyckas räcka sina lager­
kransar. H an är i begrepp  att t i l l in tetgö­
ra  föremålet för sin ursinniga h ä m n d ; m en 
h im m elen ,  dygdens beskyddare , t i llä t icke 
dess skändande., icke en gång i  dess afbild.



E n  mecl o ro an d e  u n d e rrä t te ls e r  ankom-, 
m e n  c u r i r  u p p fo rd ra d e  de sp o te n  t i l l  t r ä n ­
g an d e  gö rom äl.  F ö ren ingen  m e d  F ra n k r i ­
k e  va r  a fb ru te n  g e n o m  de ry sk a  fä l th e r ra r -  
nés  visa m å t t  o c h  s te g ;  e t t  h a s tig t  å te r tåg  
g a f  den enda  fö rh o p p n in g  om  räddning .
D e t  v a r  in te t  ö g o n b lick  a t t  fö r lo ra !  H a ­
s t ig t  aflägsnade h a n  sig ifrån  Moskvva för
a t t  förgäfves jaga  e f te r  s in  lycka  ; h o n
h a d e  för a l l t id  l e m n a t  h o n o m !  —

E f te r  de t ta  ry s l iga  u p p t r ä d e ,  så sn a r t  
den  flyg tige  m o rd e n g e ln  v i l l  e t t  ögonb lick  
h v i la ,  s tå r  för h o n o m  den  o b l id k e l ig e  an ­
d e n ,  v isa r  h o n o m ,  såsom h a n  sa g t ,  den  
a f  h im m elsk a  s trå la r  u p p ly s ta  b i ld e n  o ch  
t a l a r  de  be ty d a n d e  o rd e n :

”S e ,  N a p o le o n !  dens a n le te ,  som  ska ll  
”h äm nas  m ig  p å  B o n a p a r te .”
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